THIRTY-SIXTH SUNDAY AFTER PENTECOST
THE TRANSFER OF THE PRECIOUS RELICS OF OUR FATHER AMONG THE SAINTS JOHN
CHRYSOSTOM

Troparion and Kontakion:
Troparion (3): Let the heavens be glad, let the earth rejoice, for the Lord has done a mighty deed with His arm. He
trampled death by death; He became the firstborn of the dead; He saved us from the abyss of Hades and granted great
mercy to the world.
Troparion (8): The divine Church rejoices and the whole world keeps feast with radiance at the transfer of your relics,
O venerable hierarch John Chrysostom. Your life as a bishop was godly and you willingly became a martyr. Therefore
we cry to you, O martyr, passion-bearer and hierarchs” companion: Pray to Christ God that our souls may be saved.
Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. Now and for ever and ever: Amen.
Kontakion (3): You rose from the tomb, O compassionate Lord, and led us out from the gates of death. Today Adam
exults and Eve rejoices, and the prophets together with the patriarchs unceasingly acclaim the divine might of Your
power.

Prokimenon:
Prokimenon (3): Sing to our God, sing; sing to our King, sing.
Verse: Clap your hands, all you nations; shout unto God with the voice of joy.
Prokimenon (3): Sing to our God, sing; sing to our King, sing.

Epistle:
Reading of the First Epistle of St. Paul to Timothy.
(1Tim 1,15-17)
Brethren: This saying is trustworthy and deserves full acceptance: Christ Jesus came into the world to save sinners. Of
these | am the foremost. But for that reason | was mercifully treated, so that in me, as the foremost, Christ Jesus might
display all his patience as an example for those who would come to believe in him for everlasting life. To the king of
ages, incorruptible, invisible, the only God, honor and glory forever and ever. Amen.

Alleluia Verses:
Verse (3): In You, O Lord, have I hoped that I may not be put to shame for ever.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.
Verse (3): Be a protector unto me, O God, and a house of refuge to save me.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Gospel:

(Lk 18,35-43)
At that time, as Jesus approached Jericho a blind man was sitting by the roadside begging, and hearing a crowd going
by, he inquired what was happening. They told him, “Jesus of Nazareth is passing by.” He shouted, “Jesus, Son of
David, have pity on me!” The people walking in front rebuked him, telling him to be silent, but he kept calling out all
the more, “Son of David, have pity on me!” Then Jesus stopped and ordered that he be brought to him; and when he
came near, Jesus asked him, “What do you want me to do for you?” He replied, “Lord, please let me see.” Jesus told
him, “Have sight; your faith has saved you.” He immediately received his sight and followed him, giving glory to God.
When they saw this, all the people gave praise to God.

Itis truly right... (Or the Hirmos of the Feast):
It is truly right to bless you, O God-bearing One, as the ever-blessed and immaculate Mother of our God. More
honorable than the cherubim and by far more glorious than the seraphim; ever a virgin, you gave birth to God the
Word, O true Mother of God, we magnify you.

Communion Verse:
Praise the Lord from the heavens; praise Him in the highest.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.



36-a HEJLJISA 11O 3ICJIAHHI CB. IYXA
IHEPEHECEHHSA MOIIIB CBATOI'O IBAHA 30JI10TOYCTOI'O

Tponapi i Konpnaxkn:
Tponap (3): Hexaii Becensarbcst HeOECHI, HEXall paayloThCs 3eMJISTHH, 00 1MoKa3aB Biaay pykoto Coeto ['ocrions. Bin
CMEpTIO CMEPTh MOJI0JIaB, MEPBICTKOM 3 IIOMI)K MEPTBUX CTaB, BU3BOJMB HAC 13 TJIMOUH ajy, 1 10/1aB CBITOBI BEIHUKY
MUJICTb.
Tponap (8): Jlukye 6oxxectBenHa LlepkBa i Bcsi BceJIeHHA IPa3HYe CBITJIO IEPEHECEHHS TBOIX 4yIECHUX MOIIIB,
CBATHUTEIIO Mpernoao0Hui, IBaHe 30710TOYCTHH, MK CBATUTEISIMHU OJIArOYECHO TTOKHUB TH 1 MyUYE€HUKOM JTOOPOBLIIEHO
craB TH. ToMy criBaeMo T00i, CTpaganbye, 1 CTpacToTepIye, 1 CBATUTENIB CIiBIIpecToNbHUKY: Momu Xpucra bora,
100 craciaucs Ay Hall.
Cnara Ormro, i Cuny, i CBaromy JlyxoBi, i HUHI, 1 MOBCSAKYAC, 1 HA BIKU Bi4Hi. AMIHb.
Konnaxk (3): Bockpec Tu vuni 3 rpo0y, lllenpuii, 1 Hac BUBIB 13 Opam cMepTH; HUHI AJjaM BeCeIUThCs 1 pajaie €Ba,
pa3oM ke 1 IPOPOKH 3 MarpisipxaMu 6€3yCTaHHO OCIIBYIOTh 00’KECTBEHHY MOTYTHICTh Biaau TBOET.

IIpoximen:
IIpoximen (3): Criaiite borosi Hammomy, criBaiite; criBaiite 1japeBi HallIoMy, CIiBaiire.
Crux: Bci Hapoau, 3amientiTe pykamu, KJIUKHITH 10 bora romocom pagoctu.
IIpoximen (3): CriBaiite borosi Hamomy, criBaiite; criBaiite 1japeBi HallIoOMy, CIiBaiiTe.

AnocroJb:
Jlo Tumotes nepiioro nociianus cB. anocroja [laBna untanHs.
(1Tum 1,15-17)
Cuny TumoTeto, BipHE 1€ CJIOBO i MOBHOT'O JIOBIp s TiJHE, 110 XPUCTOC MPUHIIOB Y CBIT, 00 CMIACTH TPILIHUX, 3 SIKHX
s - IepImmii. Ase s1 0yB Ha Te€ TOMUIyBaHUH, 11100 Icyc XpucToc Ha MEHi mepuIiM MoKa3aB yCiO CBOIO
JOBTOTEPIENHUBICTD, HAa IPUKIIA]] THM, [0 MAIOTh YBIpYBaTH B HHOT'O HA BIYHE KUTTS.
[{apesi x BiKiB, HETJIIHHOMY, HEBUIUMOMY, €ETMHOMY bory 4ecTh i ciiaBa Ha BikH BiuHi! AMiHb.

Anocroabcebki CTux (Aamiys):
Ctux (3): Ha TeGe, I'octioau, ynosato, 11100 He 0COPOMHUTHUCH HABIKH.
Anunys, anunys, anuiys.
Ctux (3): Bynp meni boroMm 3aXxuCHUKOM 1 JOMOM IIPUCTAaHOBHIIA, ITOO CITACTH MEHE.
Anunys, anunys, alnuiys.

€BanreJis:

(JIk 18,35-43)
Toro vacy, sik Icyc HabmmkaBcst 10 €EpUXOHY, OJIMH CIIMUN CUIIB Kpall TOPOTH i MPOCUB MUIoCTHHI. [louyBmim, 1o
HapoJI 1Ie MUMO, BiH CITUTABCS, 110 O BOHO MOTJIO0 OyTH? PIOMy ckazanu, mo 1e Icyc Hazapssaun npoxoauTts. | BiH
moyvaB rosiocHo kpuuatu: “Icyce, Cuny JlaBumai, smunyiics Hano MHoro!” Ti, o ¥y monepeny, CBaprIncs Ha
HBOTO, 11100 3aMOBUaB, Ta BiH Kpu4aB 1ie ayxue: “Cuny JlaBumis, 3Muiyiicst Hago MHO0!” Icyc 3ynmMHMBCS 1 3BEIIB
npuBecTH Horo 1o cede. I komu Toit Habmu3uBcs 10 Hhoro, criutas: 1o xode, o6 s 3poduB T061?” “I'ocmoan,” -
CKa3aB TOH, - “1100 s mpo3piB!” Icyc ckazaB 1o Hporo: “TIpo3pu! Bipa TBos criacna te6e.” I B MUTh TIpo3piB TOM 1
mimoB 3a Icycom, cnaBisium bora. [ BBech Hapoa, moGavyuBIIM Te, BijaB XBally borosi.

JlocToiiHO:
JlocToliHOo € BOoiCTHHY BennuaTu OyaxkeHHoro Tebe, boropoauitto, Bcebnaxxenny i [Ipenenopouny, i Marip bora
Haoro. YecHinry BiJ XepyBUMIB 1 HE3piBHSHHO CIIaBHIILY BiJ cepaduMmis, 1o 6e3 30rainHg bora CnoBa nopoauia,
cymy boroponuiro Tebe Bennuaemo.

IIpuyacuuii CTux:
Xsanite ['ociona 3 Hebec, xBajite loro Ha BUCOTaXx.
Anunys, anuinys, alnuiys.



